
1977. gada Darba vides (gaisa piesārņojums, troksnis un vibrācija) konvencija  (C148) 

Starptautiskās Darba organizācijas ģenerālkonference, 

ko Ženēvā sasaukusi Starptautiskā Darba biroja Administratīvā padome un kas 1977. gada 1. jūnijā sanākusi uz savu sešdesmit trešo sesiju,

ņemot vērā būtiskākos noteikumus spēkā esošajās starptautiskajās darba konvencijās un ieteikumos, jo īpaši 1953. gada Ieteikumā par darba ņēmēju veselības aizsardzību, 1959. gada Ieteikumā par arodveselības pakalpojumiem, 1960. gada Konvencijā un ieteikumā par radiācijas drošību, 1963. gada Konvencijā un ieteikumā iekārtu apsardzību, 1964. gada Konvencijā par pabalstiem darba traumu gadījumā, 1964. gada Konvencijā un ieteikumā par higiēnas normu ievērošanu tirdzniecībā un birojos, 1971. gada Konvencijā un ieteikumā par aizsardzību pret benzola piesārņojuma radīto apdraudējumu, 1974. gada Konvencijā un ieteikumā par arodsaslimšanas ar vēzi gadījumiem;

nolēmusi pieņemt konkrētus priekšlikumus attiecībā uz darba vidi – atmosfēras piesārņojumu, troksni un vibrāciju –, kas ir sesijas darba kārtības ceturtais jautājums;

noteikusi, ka šie priekšlikumi ir jāpieņem starptautiskas konvencijas formā, 

tūkstoš deviņi simti septiņdesmit septītā gada divdesmitajā jūnijā pieņem šo konvenciju, kas pazīstama kā 1977. gada Darba vides (gaisa piesārņojums, troksnis un vibrācija) konvencija. 

I DAĻA 

DARBĪBAS JOMA UN DEFINĪCIJAS

1. pants

1. Šī konvencija attiecas uz visām saimnieciskās darbības jomām.

2. Dalībvalstij, kas ratificē šo konvenciju, pēc apspriešanās ar darba devējus un darbiniekus pārstāvošajām organizācijām, ja tādas pastāv, ir tiesības nepiemērot konvenciju noteiktām saimnieciskās darbības jomām, ja tas rada būtiskas specifiskas problēmas. 

3. Katra dalībvalsts, kas ratificē šo konvenciju, savā pirmajā ziņojumā par konvencijas piemērošanu, kurš iesniegts saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas konstitūcijas 22. pantu, norāda visas jomas, kam konvencija varētu tikt nepiemērota atbilstoši šā panta 2. punktam, kā arī šādas izslēgšanas iemeslus, bet turpmākajos ziņojumos norāda tiesību un prakses nostāju attiecībā uz jomām, kurām netiek piemērota konvencija, un apjomu, kādā šī konvencija tiek piemērota vai to ir paredzēts piemērot attiecībā uz šīm jomām. 

2. pants

1. Katra dalībvalsts pēc apspriešanās ar darba devējus un darbiniekus pārstāvošajām organizācijām, ja tādas pastāv, var uzņemties šīs konvencijas saistības atsevišķi attiecībā uz:

a) gaisa piesārņojumu; 

b) troksni un 

c) vibrāciju. 

2. Dalībvalsts, kas neuzņemas konvencijas saistības attiecībā uz vienu vai vairākām apdraudējumu kategorijām, to norāda ratifikācijas rakstā un norāda iemeslus pirmajā ziņojumā par konvencijas piemērošanu, kuru iesniedz saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas konstitūcijas 22. pantu, un nākamajos ziņojumos tā norāda tiesību aktu un prakses nostāju attiecībā uz izslēgto apdraudējuma kategoriju vai kategorijām un apjomu, kādā šī konvencija tiek piemērota, vai to ir paredzēts piemērot attiecībā uz katru no šīm apdraudējumu kategorijām.

3. Ikviena dalībvalsts, kas ratifikācijas laikā nav uzņēmusies šīs konvencijas saistības attiecībā uz visām apdraudējuma kategorijām, vēlāk, kad apstākļi to ļauj, var paziņot Starptautiskās Darba organizācijas ģenerāldirektoram, ka tā uzņemas šīs konvencijas saistības attiecībā uz kategoriju vai kategorijām, kurām iepriekš konvencija netika piemērota.

3. pants

Šajā konvencijā:

a) termins gaisa piesārņojums attiecas uz visām veselībai kaitīgajām vai citādi bīstamajām gaisu piesārņojošajām vielām neatkarīgi no to fizikālā stāvokļa;

b) termins troksnis attiecas uz visām skaņām, kuras var izraisīt dzirdes pasliktināšanos, var būt kaitīgas veselībai vai citādi bīstamas 

c) termins vibrācija attiecas uz jebkādām vibrācijām, kuras no cietām vielām tiek pārnestas uz cilvēka ķermeni un ir kaitīgas veselībai vai citādi bīstamas.

II DAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

4. pants

1. Valsts tiesību akti paredz, ka jāveic pasākumi, lai novērstu, kontrolētu un aizsargātu pret tādiemm arodapdraudējumiem darba vidē, kas radušies gaisa piesārņojuma, trokšņu un vibrācijas dēļ. 

2. Noteikto pasākumu ieviešanas praktiskos noteikumus var pieņemt tehnisko standartu veidā, prakses kodeksu veidā un izmantojot citas atbilstošas metodes. 

5. pants

1. Ieviešot šīs konvencijas noteikumus, kompetentajai iestādei jākonsultējas ar reprezentatīvākajām attiecīgo darba devēju un darbinieku organizācijām. 

2. Darba devēju un darbinieku pārstāvji tiek iesaistīti to noteikumu izstrādāšanā, kas saistīti ar to pasākumu praktisku īstenošanu, kuri paredzēti atbilstoši 4. pantam. 

3. Noteikumi jāizstrādā tā, lai piemērojot šajā konvencijā noteiktos pasākumus, darba devēji un darbinieki visos līmeņos sadarbotos pēc iespējas ciešāk.

4. Darba devēja pārstāvjiem un uzņēmuma darbinieku pārstāvjiem jābūt iespējai pavadīt inspektorus, kuri pārbauda atbilstoši šai konvencijai noteikto pasākumu piemērošanu, ja vien inspektors ņemot vērā kompetentās iestādes vispārīgus norādījumus nenolemj, ka tas var kaitēt viņa pienākumu veikšanai. 

6. pants

1. Par atbilstību noteiktajiem pasākumiem atbildīgi ir darba devēji.

2. Visos gadījumos, kad vienā darba vietā vienlaicīgi veic darbību divi vai vairāki darba devēji, viņiem ir pienākums sadarboties, lai nodrošinātu atbilstību paredzētajiem noteikumiem, neskarot katra darba devēja atbildību par savu darbinieku veselību un drošību. Atbilstošos apstākļos kompetentajai iestādei jāparedz vispārējas procedūras šai sadarbībai. 

7. pants

1. Darbiniekiem jāievēro darba aizsardzības noteikumi, kas attiecas uz to arodapdraudējumu, kuri radušies no gaisa piesārņojuma, trokšņa un vibrācijas darba vidē, novēršanu, kontroli un aizsardzību pret tiem.

2. Darbiniekiem vai viņu pārstāvjiem jābūt tiesībām izteikt priekšlikumus, iegūt informāciju un apmācību, kā arī iesniegt sūdzības attiecīgās institūcijās, lai nodrošinātu aizsardzību pret arodapdraudējumiem, kas radušies no gaisa piesārņojuma, trokšņa un vibrācijas darba vidē.

III DAĻA

 PREVENTĪVIE UN AIZSARDZĪBAS PASĀKUMI

8. pants

1. Kompetentajai iestādei jānosaka kritēriji, lai noteiktu gaisa piesārņojuma, troksņa un vibrācijas darba vidē apdraudējumus un atbilstošā gadījumā, pamatojoties uz šiem kritērijiem, jānosaka iedarbības robežvērtība.

2. Izstrādājot kritērijus un nosakot iedarbības robežvērtību, kompetentajai iestādei jāņem vērā tādu tehniski kompetentu speciālistu viedokļi, kurus norādījušas reprezentatīvākās attiecīgo darba devēju un darbinieku organizācijas.

3. Kritērijus un pakļaušanas iedarbības robežvērtību regulāri nosaka, papildina un pārskata, ņemot vērā attiecīgā brīža valsts un starptautiskās zināšanas un datus, pēc iespējas ņemot vērā jebkādu tādu arodapdraudējumu pieaugumu, kas rodas no vairāku kaitīgu faktoru vienlaicīgas iedarbības  darba vietā. 

9. pants

Cik vien iespējams, darba vidē jāizvairās no jebkāda apdraudējuma, kas rodas gaisa piesārņojuma, trokšņa vai vibrācijas dēļ:

a) izmantojot tehniskus pasākumus plānojot jaunas ražotnes, procesus vai iekārtas, uzlabojot jau esošas ražotnes vai procesus vai, kur tas nav iespējams,

b) veicot papildus organizatoriskus pasākumus.

10. pants

Ja pasākumi, kas veikti atbilstoši 9. pantam, nesamazina darba vides gaisa piesārņojumu, troksni vai vibrāciju līdz līmenim, kurš noteikts atbilstoši 8. pantam, darba devējam jānodrošina piemēroti individuālie aizsarglīdzekļi. Darba devējs nedrīkst prasīt, lai darbinieki strādātu bez individuālajiem aizsarglīdzekļiem, kas paredzēti atbilstoši šim pantam. 

11. pants

1. Ar noteiktiem starplaikiem saskaņā ar noteikumiem un apstākļos, kādus noteikusi kompetentā iestāde, to darbinieku pārbaudes, kuri pakļauti vai iespējams var tikt pakļauti arodapdraudējumiem gaisa piesārņojuma, trokšņa vai vibrācijas darba vidē dēļ. Šīs pārbaudes ietver gan medicīnisko izmeklēšanu pirms darba uzsākšanas, gan periodiskas izmeklēšanas, kā to noteikusi kompetentā iestāde.

2. Šā panta pirmajā punktā minētā darbinieku pārbaude ir bez maksas. 

3. Ja darbinieka darbs, kurā viņš ir pakļauts gaisa piesārņojumam, troksnim vai vibrācijai, no medicīniskā viedokļa ir kaitīgs, jāveic viss iespējamais, lai saskaņā ar valsts praksi un apstākļiem nodrošinātu attiecīgo darbinieku ar citu piemērotu darbu vai saglabātu viņa ienākumus, izmantojot sociālās drošības pasākumus vai citā veidā. 

4. Īstenojot šo konvenciju nedrīkst nelabvēlīgi ietekmēt sociālās drošības un sociālās apdrošināšanas tiesību aktos noteiktās darbinieku tiesības. 

12. pants

Par kompetento iestāžu norādīto procesu, vielu, mehānismu un aparatūras, kas saistīta ar darbinieka pakļaušanu arodapdraudējumiem darba vidē gaisa piesārņojuma, trokšņa vai vibrācijas dēļ, izmantošanu attiecīgā gadījumā jāziņo kompetentajai iestādei, un tā pēc izvērtēšanas var atļaut vai aizliegt to izmantošanu.

13. pants

Visas iesaistītās personas ir pienācīgi:

a) jāinformē par iespējamiem arodapdraudējumiem darba vidē esošā gaisa piesārņojuma, trokšņu un vibrācijas dēļ un 

b) jāinformē par pieejamajiem pasākumiem šo apdraudējumu novēršanai, kontrolei un aizsardzībai pret tiem.

14. pants

Ņemot vērā valsts apstākļus un resursus, jāveic pasākumi, lai veicinātu izpēti darba vidē esošā gaisa piesārņojuma, trokšņu un vibrācijas dēļ radušos apdraudējumu novēršanas un kontroles jomā.

IV DAĻA 

PIEMĒROŠANAS PASĀKUMI

15. pants

Kompetento iestāžu noteiktos gadījumos un veidā, darba devējam var tikt uzlikts pienākums noteikt kompetentu personu vai izmantot tādu kompetentu dienestu ārpus uzņēmuma vai tādu dienestu, kas kopīgs vairākiem uzņēmumiem, lai risinātu jautājumus par gaisa piesārņojuma, trokšņa un vibrācijas darba vidē novēršanu un kontroli. 

16. pants

Katrai dalībvalstij: 

a) ar tiesību aktu vai citu valsts praksei un apstākļiem atbilstošu metožu, ieskaitot pienācīgu sankciju piemērošanu, palīdzību jāveic tādas darbības, kas var būt vajadzīgas, lai nodrošinātu šīs konvencijas noteikumu īstenošanu;

b) jānosaka atbilstoši pārbaudes dienesti, kas pārraudzīs šīs konvencijas noteikumu piemērošanu, vai jāpārliecinās, ka tiek veiktas atbilstošas pārbaudes.

V DAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI

17. pants

Šīs konvencijas oficiālie ratifikācijas raksti tiek nosūtīti Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram, kas tos reģistrē.  

18. pants

1. Šī konvencija ir saistoša tikai tām Starptautiskās Darba organizācijas dalībvalstīm, kuru ratifikācijas rakstus ir reģistrējis ģenerāldirektors. 

2. Tā stājas spēkā divpadsmit mēnešus pēc tam, kad ģenerāldirektors ir reģistrējis divu dalībvalstu ratifikācijas rakstus. 

3. Vēlāk attiecībā uz jebkuru dalībvalsti šī konvencija stājas spēkā divpadsmit mēnešus pēc tam, kad ir reģistrēts attiecīgās valsts ratifikācijas raksts.  

19. pants

1. Dalībvalsts, kas ratificējusi šo konvenciju, var to denonsēt, kopumā vai attiecībā uz vienu vai vairākām apdraudējumu kategorijām, kas minētas 2. pantā, desmit gadus pēc tam, kad šī konvencija pirmoreiz stājusies spēkā, denonsēšanas aktu nosūtot Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram reģistrēšanai. Denonsēšana stājas spēkā vienu gadu pēc tās reģistrēšanas datuma.  

2. Ikvienai dalībvalstij, kas ratificējusi šo konvenciju un gada laikā pēc iepriekšējā punktā minētā desmit gadu posma beigām nav izmantojusi šajā pantā paredzētās denonsēšanas tiesības, tā paliek saistoša nākamos desmit gadus, un turpmāk dalībvalstij ir tiesības denonsēt šo konvenciju pēc katra desmit gadu posma beigām, ievērojot šajā pantā paredzētos noteikumus.

20. pants

1. Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektors informē visas Starptautiskās Darba organizācijas dalībvalstis par visu viņam iesniegto organizācijas dalībvalstu ratifikācijas rakstu un denonsēšanas aktu reģistrāciju. 

2. Paziņojot organizācijas dalībvalstīm par otrā saņemtā ratifikācijas raksta reģistrāciju, ģenerāldirektors informē dalībvalstis par datumu, kurā šī konvencija stāsies spēkā. 

21. pants

Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektors saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas statūtu 102. pantu nosūta Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāram precīzu informāciju par visiem ratifikācijas rakstiem un denonsēšanas aktiem, kas reģistrēti saskaņā ar iepriekšējiem pantiem.

22. pants

Ja Starptautiskā Darba biroja Administratīvā padome uzskata par vajadzīgu, tā iesniedz ģenerālkonferencei ziņojumu par šīs konvencijas īstenošanu un apsver, vai konferences darba kārtībā būtu jāiekļauj jautājums par tās pilnīgu vai daļēju pārskatīšanu.  

23. pants

1. Ja konferencē tiek pieņemta jauna konvencija, kurā pilnīgi vai daļēji ir pārskatīti pašreizējās konvencijas noteikumi, ja vien jaunajā konvencijā nav noteikts citādi: 

a) jaunās konvencijas ratifikācija neatkarīgi no 19. panta noteikumiem attiecībā uz konkrēto dalībvalsti ipso jure nozīmē tūlītēju šīs konvencijas denonsēšanu, tiklīdz jaunā konvencija ir stājusies spēkā; 

b) no dienas, kad stājas spēkā jaunā konvencija, pašreizējā konvencija vairs nav pieejama ratifikācijai.

2. Šī konvencija paliek spēkā pašreizējā formā un ar pašreizējo saturu attiecībā uz dalībvalstīm, kas to ir ratificējušas, bet nav ratificējušas jauno konvenciju.

24. pants

Šīs konvencijas teksts angļu un franču valodā ir vienlīdz autentisks.
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